MEMOPAHIAYM
npo cnienpaunic Ta oomin indopaanicio
sz HanionansHiiM arenTcTBoM 3 NUTAb
3amoGiranna wopynuii va
Papnoio Giznec-ombyacmena
M. Kuis ofel- pepecna 2016 poky
HAIIIOHAJIBHE ATEHTCTBO 3
MMUTAHb 3ANOBIFAHHSI KOPYIIIUI
(nani — «ArentcrBo»), 8 ocoGi [onoeu, naui
Kopuak Hatanii Muxonaisuu, aka ai€ Ha nigcTagi
3akony Ykpaiuu «IIpo 3anobiranns kopynuiin, 3
onHiel cTopoHt, Ta
PAJA BIBHEC-OMBYACMEHA (pani -
«Papa»), B ocobi 6i3snec-omOyncmena, naHa
Anprippaca Lllemern, axuit gie Ha nigcrasi
[MonosikenHs,  3aTBEpUKEHOrO  MOCTAHOBOIO
Kabinery MiuicTpip Ykpainu Bia 26 nuctonaaa
2014 poky Ne 691, 3 iHWOT cTOpOH,

(nani pazom iMeHoBani «CTOPOHI Ta OKpPEMO —
«Cropona»),

BHIHAIOWN CNIOPIAHEHICTb 3aBAAHE Ta OCHOBHUX
NpHHUMNIB AisnbHocTi CTopiH;

yCBi,IIOMJlIOIO‘lII, o BCTAHOBAEHHA
edextiBHoro cnispoBiTHHUUTBE Yepes MeXaHisMm
NOCTIAHNX 1 TIPO3OPHX KOHTAKTIB Ta OOMiHy
indopmauicio  Bianosinae  intepecam  obox
Cropin; Ta

BIZHAYN BANJIHUBICTE TPO30POCTi B AiAABHOCTI
oprais ZepkaBHOi BAAnM, OpraiB MicLUEBOro
CaMOBpAyBaHHA Ta Cy0’eKTIB rocnogaploBaHHs,
o Hanexkats A0 cdepu TX ynpaBhiHHA, Ta
3HMKEHHA  PIBHA  KOpynuii SK  BMIUIHBHX
nepeaymMoB and  (OpMYBAHHA  CepeaOBHLUA,
CNPHATAHBOTO JUIA BEAEHHS FiANpPHEMHHULKOT
AiANLHOCTI; Ta

BH3HAIOUN BRAUNIBICTG opraHizauii poborn i3
3anofiraHHs | BHABAEHHS KOpynuil B opraHax
IepxapHoi BRAJM, oprasax MICLIEBOTO
CaMOBpAAYBaHHA Ta cyl’ekTax rocnozaploBaHhs,
wo Hanexats Ao cdhepn IX  ynpaestidus,
BKIIOYAI0MH, ane He OOMexyIouHCh NiArOTOBKY
TA BHUKOHAHHA AHTHKODYNUIHHMX mporpam,
3aCTOCYBAHHA AKTIB 3aKOHOZABCTBA 3 MNHTAHDL
dinancosoro  KOHTPOMO 18 MOHITOPHHrY
cnocoly 3knTTa, eTHUIOT noeeaitkiy, 3anobiramin
Ta  BperymioBaHHA  KOH(MIKTY iHTepecis vy
AisnbHocTi ocib, yNnoBHOBAKEHHX HA BHKOHAHHS

MEMORANDUM
on Co-operation and Exchange of
Information between the National
Agency on Corruption Prevention and
the Business Ombudsman Council
City of Kyiv o2l September 2016
THE NATIONAL AGENCY ON
CORRUPTION PREVENTION
(hereinafter referred to as the «Agency»), duly
represented by the Head, Korchak Nataliia
Mykolayivna, acting on the Law of Ukraine
«On corruption prevention», as one Party, and

THE BUSINESS OMBUDSMAN
COUNCIL (hereinafter referred to as the
«Council»), duly represented by the Business
Ombudsman, Algirdas Semeta, acting on the
basis of the Regulations, approved by the

i Resolution of the Cabinet of Ministers of

Ukraine No. 691 dated on the 26" of

November 2014, as another Party,

(hereinafier collectively referred to as the
«Parties», and each separately as the «Party»)

Acknowledging proximity of tasks and main
principles of activities of the Parties;

Recognizing that establishment of a fruitful
co-operation through mechanism of permanent
and transparent contacts and exchange of
information corresponds to interests of both

| Parties; and

Acknowledging importance of transparency in
activity of public authorities, local self-
governance bodies, as well as entities that are
under their administration, along with reducing
level of corruption as crucial factors for
creation of business-friendly environment; and

:- Acknowledging importance of arrangements

on prevention and detection of corruption in
work of public authorities, local self-
governance bodies, as well as entities that are
under their administration, including, infer
alia, preparation and implementation of anti-
corruption programs, fostering application of
control and verification of declaration,
imonitoring mode of life, codes and standards
of conduct, prevention and resolving conflicts
of interest in work of public servants acting on
behalf of public authorities or local self-



$yHKUIi lepkasu abo Micuesoro
CaMOBPAAYBaHHA, Ta MPUPIBHAHKX N0 HHX 0ci0;

yrnanu ueii MemopahayM npo HacTynHe:

1.1.

Crarra 1. Meta

CrispoBiTHiurso CTopin cnpamMoBaHO Ha
3afe3neueHHs TO3HTHBHHX 3pYILEHb Y
3abe3neueHHi  mpo3opocTi  AiAnbHOCTI
opraHiB  AepkaBHO!  BAaAH, OpraHie
MiCLIEBOTO CaMOBpPALYyBaHHA Ta cyb’exTis
rocnoAaploBaHHA, WO HanexaTb A0 chepH
X ynpapmiHHs, 3HUKEHHS PiBHA Kopynuil
Ta 3anoBiraHHs HepobpocoBicHii
(veuecHiit) noseainui cTocoBHO cy6’ekTie
nianpueMHULTBa B YKpaiHi, 3anobiraHus i
BHABACHHA  KOpYnuii B  AEPIKABHUX
opraHax  Ta  OpraHax  MicueBoro
CaMOBPALYBAHHSA.

Crarra 2. Hanpamgn cniBnpai

2.1. CropoHH NOMOBHIIHCE B3aEMOAIATH Y TAKHX

HanpsMKax cniBnpadi:

2.1.1. apilichenns  indopmauiiiHo-aHANITHYHOT

2.1.2

-

poGoTH 3 MeTolo 3anobiraHHg i BHABAEHHA
Kopynuil B opraHax ZAep:KaBHO1 BiajH,
OpraHax MiCUEBOrc CaMOBPAAYBRHHA Ta
cy0’exTax rocnonapioBaHHs, WO HAJleKaTh
A0 cepH iX ynpaBAiHHA;

HaNaHHA OpraHaMm AepxaBHoi  Bhajw,
opraHam MiCUEBOI'O CaMOBpAAYBaHHA Ta

cy6’ektam rocroAaploBaHHs, wo
Haexats [0 cdepH X ynpaenitus,
npono3uuii Ta pekomMeHAauii

(Brnoualoun, ane He oOMeKYIOUHCEH)
woao:

yeyHeHHs TNpPHUYMH 1 YMOB, sKi nig uac
3aificHeHHA cniBpoGiTHHUTBA 3
cyG’ekTaMH  NiANPHEMHULTBA CNPHAIOTD
BYHHEHHIO KOPYNUIHHHX Ta MOB’A3aHHX 3
KOpYNUI€IO NPaBONopYyLIEHE;

NiAroToBKH Ta BHKOHAHHA
AQHTHKOPYTILIHHUX mporpans;

3aCTOCYBAHHA AKTIE 3aKOHOAABCTBa 3
nuTaHe  (iHAHCOBOTO  KOHTpONO  Ta
MOHITOPHHIY ¢nocoly JKMTTA, ETHYHOT
NOBEAIHKH, 3an0GiraHHA Ta BperynioBaHHs
kondnixty inTepecis y agiansHocti ocib,
YNOBHOBMKEHUX HA BHKOHAHHA (yHKUif
nepxasi abo MICUEBOTro caMOBPAAYBAHHS,
Ta APHPIBHAINX A0 HHX OCif; Ta

sanoGiraHis noniTHYHii KOpynuii;

governance bodies, as well as other individuals
deemed equivalent to them;

have executed this Memorandum as follows:
Article 1. Objective

1.1. Co-operation between the Parties shall be
aimed at facilitating positive changes in
ensuring transparency in work of public
authorities, local self-governance bodies,
as well as entities under their
administration, declining the level of
corruption, and preventing any form of
misconduct in relation to businesses, and
preventing and disclosing corruption
cases in public authorities and local self-
governance bodies.

Article 2. Areas of co-operation

2.1. The Parties have agreed to co-operate in
the following areas:

2.1.1. information and analytics aimed at
prevention and disclosure of corruption
in public authorities, local self-
governance bodies, as well as entities
under their administration;

2.1.2

submission of  proposals and
recommendations to public authorities
and local self-governance bodies, as well
as entities under their administration,

on (including but not being limited by):

eliminating favorable background for
committing corruption and related
offences in business;

preparation and implementation of anti-
corruption programs;

fostering application of control and
verification of declaration, monitoring
mode of life, codes and standards of
conduct; prevention and resolving
conflicts of interest in work of public
servants acting on behalf of public
authorities or local self-governance
bodies, as well as other individuals
deemed equivalent to them; and
prevention of political corruption;



2.1.3.

2.1.4.

2.1.5.

yuacTe B oBroeopeHHsx
HOPMAaTHBHO-NPABOBUX aKTiB,
CTAHOBAATL B3aEMHHI1 iHTepec;

NPoCKTiB
AKi

CNpHAHHA MOHITOPHHIY MOpYLIEHb 3 GOKY
nocagosix ocib opraHis AepikaBHOI BNaau,

2.1.3.

| 2.14,

Opl"ﬂHiB MicileBoro caMoBpAdYBaHHA Ta |

cyG’eKTiB rocnofapioBaHus, L0 HaNExKaThb |

no cdepn X ynpaBniHHA, 3aKOHHHX Npas
Ta iHTepeciB cyG'ekTiB NiANPHEMHHLIBKOT
HifAnbHOCTI;

OpraHi3alis Ta MNpOBEACHHA CRINLHHX
nyOniuHHX 3aXO0/iB 3 aKTYanbHHX NHTaHb.

CratTa 3. 3axoan no B3acmMogii Ta

cniBpofiTHIUTBY

3.1. Jns npakTHuHol peanizauii nonoxeHb ULOro

3.1.3.

3.14.

3.15.

3.1.6.

Memopangymy Croponu, B Tili Mipi, B
fAKii  Ue J03BONIEHO  3aKOHOAABCTBOM
Vkpainy, AOMOBHAHCE!

nposoguTH poboui 3ycTpidi Ha BCiX piBHAX

3a HeoOxigHicTIO;)

oOmiHIoBaTHCS HAABHOIO y ix
po3nopakeHH] iHdopMauiclo 3 NHTaHb,
LLO CTAHOBAATH B3AEMHHUIT iHTepec;

CTBOPHTH CNiABHY EKCMepTHY rpyny 3
METOI0 TNEPIORHYHOTO pPO3rAALY 3MicTy
OKpeMYX CcKapr, noaaHux cy0’ekramu
NianpHEMHHLUBKOT AifnbHocTi Ao Paan Ha
Aii (abo Ge3niAnbHICTL) Opradis AepxaBHoOl
BNaaH, opraHis MiCLIEBOTO
CaMOBpPANYBAHHA Ta cy®’ekTiB
rocroAaplOBaHHsM, WO Hanexwarts 10 cdiepu

X ynpapninks, po3pobkH 3ax0ais 3 MeTolO0 |

YCYHEHH  TaKHX nopyuleHs  Ta
NPHTATHEHHA BHHHHX ocib no
BiZNOBigansHOCTI BiANOBIAHO A0 3aKOHY
Ta KOMNeTeHlil AreHTCTRa;

y pasi notpebH CTBOPIOBATH CNINbHI
poboyi rpynu 3 mMeTol0  po3pobku
pekomeHaauiit 40 MPOEKTIE HOPMATHBHO-
npanomlx AKTIB 3 NMHTaHb, o €
npeaMeToM uboro Memopanaymy;

HajaBaTH  B3aEMHY  ACMOMOTY Y
opratisadii Ta nNpoBEACHHI ceMiHapis,
kondepenuiii, Ainosux 3ycTpiueii, TOWO;

ONpHAIOAHIOBATH iHdOpMauilo npo cBolo
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2.1.5.

3.1.1.

3.1.2.

3.1.3.

3.1.4.

in discussions on
drafts that comprise

Participation
legislative act
mutual interest;

Providing support in monitoring of
violations of legitimate rights and
interests of business committed by the
officials of public authorities, local self-
governance bodies, as well as entities
under their admintstration;

Organization and running of mutual
events on major pressing issues.

Article 3. Measures of co-operation and

partnership

3.1. To ensure practical implementation of the

terms hereof the Parties have to the
extent permitted by the Ukrainian law
agreed to:

run working meetings at all levels in
case of necessity;

share available information on issues of
mutual interest;

create a joint expert group tasked to
undertake systematic reviews of selected
complaints submitted by businesses to
the Council to challenge actions (or
inactions) of public authorities, local
self-governance bodies, as well as
entities under their administration,
including, imter alia, adoption of
measures that could be taken for
remedying such violations, and making
responsible individuals found guilty
under the law and the Agency’s
authorities;

In case of necessity, create joint working
groups aimed at developing
recommendations to legislative act drafts
pertaining to issues constituting subject-
matter of the Memorandum;

. provide mutual assistance in arranging

and holding seminars,
business meetings, ctc.;

conferences,

3.1.6. Publicize information on co-operation



B3aEMOLIID B MeXax TONoKeHb LBbOFo
MesmopaHoyMy, B TOMY YMCAL LIAAXOM
NpoBEAEHHs CHINLHUX  3aX0M4IB  WOAO
NKTaHb, fAKI BiANOBIZAIOTL BIIEMHOMY
iHTepecy.

3.2, CroponH Takox [OMOBHAHCH, O ANA
cnpuaHHg Paai y peanizauii i npas,
ArenTcTBO:

32.1. y pa3i otpumanHa 3anuTy Big Paan,
onepatuBHo Hamae Paai indopmauio,
OOKYMEHTH Ta iHwWi Biaomocti (Kpim
BHNagKkiB, nepeafaueHHX  3aKOHOM},
HeoOXiAHI AnA ONpalOBAHHA CKaprH, fKa
€ MJICTAROIO JIf 3REPHEHHS 13 3aNHTOM JI0
AredHTcTBa T4 BHpillleHHs OWTaHL, LIO
CTOCYIOTBCA CNpas, AKi PO3rIsAaloThLCH
Panoio (Brmoualouu oprauisaito
cnisfecin 3  mocagoBHMH  ocoBamu
AreHTCTBa), Ta BMKHBAE 3aXOOH 3 METOWO
YCYHEHH TOpYylWeHb npaeE cyb’ekTis
NiATPHEMHHLBKOT AiIBHOCTI.

Crartra 4. Ekcneprua rpyna

4.1. Inn npakTHYHOTO BMPOBA/MEHHS 3aX0MiB i3
B3aEMOAIT i cniBpobiTHHUTBA, NepenbaueHx
8 nyakri 3.1.3. usoro Memopanaymy,
CroponH JOMOBHAKCA CTBOPHTH
creuianizoBaHy eKCNnepTHY rpyny 3 NUTaHb,
fAki BUNAMBAIOTE 3 cTaTycy ATreHTCTBa
(wagani — «Excnepraa Ipyna»).

4.2, CTOpOHH AOMOBHAHCA NPO HACTYNHHI cknan
koxHoro sacinanus Excnepruob I'pynu:

(i) 3 OoKy AreHTCTBA — He HHXK4e PIBHA
3aCTYNHHKA roAOBYW ATrEHTCTBA Ta “neHa
Arenrcraa (2 uneHu);

(ii) 3 Goxy Paau - 3actymHux bBisnec-
ombyacmeHa Ta pociinHuk/incnexktop (2
unexH).

4.3. CTopoHH J[IOMOBHMAHCA, WO 3acCilaHHA
Excneptroi 'pynu 6yayts BinGysatncsa no
Mipi HeoOXiaHocTi 32 iHiuiaTUBOIO oaHiel 3i
Cropin, ane, y Oyas-skoMy pasi, He piaue
Hi2k 0AHH pa3 Ha 3 (Tpu) Micaui. Ilpu usomy
Cropoua, ska Oyae iHiuiloBatn 3ycTpiy,
nosifomnase npo ceiit Hamip iHwy CTopoHy
te nizsiwe nk 3a 10 (gecars) poloumx
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3.2

3.2.1.

4.1.

within  the framework of the
Memorandum, inter alia, by holding
joint events on the issues of mutual
interest.

The Parties have agreed that, to assist the
Council with exercise of its rights, the
Agency:

upon receipt of the Council’s request
promptly provides the Council with
information, documents and other data
(except as provided by law), required for
processing a complaint - which
constitutes a ground for filing a request
with the Agency - and resolution of
issues related to matters which are being
considered by the Council (including
organization of personal interviews with
the Agency’s officials) and undertakes
measures aimed at preventing violations
of rights of businesses.

Article 4. Expert Group

To ensure practical implementation of
measures of  co-operation  and
partnership, as envisaged in paragraph
3.1.3. hereof, the Parties have agreed to
create a permanent specialized expert
group on the matters derived from the
Agency’s status (hereinafter referred to
as the “Expert Group”).

4.2, The Parties have agreed on the following

(i)

(ii)

composition of each meeting of the
Expert Group:

from the Agency’s Party — members with
status not lower than the Deputy Head
and Member of the Agency (2 Expert
Group members);

from the Council’s Party - the Deputy
Business  Ombudsman and  one
investigator (2 Expert Group members).

4.3. The Parties have agreed that meetings of

the Expert Group shall take place in case
of necessity upon request by one of the
Parties, but, in any case, not rarer than
once per 3 (three) months, with the
requesting Party to give the requested
Party not shorter than 10 (ten) working
days’ prior notice before the day of a



44,

abo 3 BHKOPHCTAHHAM 3acobis
AucTaHuiliHoro  3B'A3Ky -  WWiAXOM
nposefeHns TenedoHHol Kondepenuii abo |
koHdepeHuii no Skype.

4,5. CtopoHu goMoBHAHcA, WO Tema(-H), Aka(-i)
Gynyts  posrasaaticds  Ha  3acigauni
ExcnepTHOl Cpynn y3roaxyoTbea

AHIB 10 OWiKyBaHO! AaTH MPOBENEHHA Takoi
sycTpidi. ¥ Takomy pa3i iHwa CTopoua nae
CBOIO BiANOBif4b 1LOJO FOTOBHOCTI NPOBECTH
3acigaHHa Exkcneprthoi Ipynu He ni3niwe
HibK npotarom 5 (n’atv) poGounx OHIB 3
AaTH OTPHMaHHA npono3uuii sig  iHwoT
Cropoun.

3acinanns  ExcneptHoi Tpynst  MOXyTb
BigOyeatuca y dopmati ocobucTtol sycrpiui

Croponamu He misdiwe Hix 3a 5 (n'aThb)
poGouux AHIB 100 Jatd  MpOBeleHHs
BiznopiaHoro sacinanHs.

Crarra 5. Komynikauin mizk Croponamu

5.1. Ina 3aGe3neucHus eeKTHRHOT KOMYHiKaLii:

5.1.1

5.1.2.

5.1.3.

6.1.

6.2.

. KoxHa 31 CTOpiH BH3HAYMHTE KOHTAKTHY
ocoby, sBianopisaneHy 3a BianoOBiAHY
KOOpAHHALIIO;

Nepesara  HaJaBaTHMeTbCA  Mepepaui
JIOKYMEHTIB Y €JeXTPOHHOMY BHIAfAi, 3a
BHKNIOUEHHAM  BMMAOKiB, Konu  iHwi
BUMOMM MOXCYTh 3aCTOCOBYBATHCA JO
indopmauii 3 obmexxennm poctynom abo
no koHdineHuiiiHoT indopmani,

Croposu OMOBHITHCS, LIO OKpPIM 3acCifaHb
Excneprunx ['pyn, nepeabauenux suwe B
Cratti 4, perynspHi ocolucti 3ycTpiui
Tonosu Arentctea i Bianec-omGyacmena

Paan, Oymyte BinOyeatca no Mipi

HeoOXigHOCTI  3rilHO 3 npoueaypoio,

nepeadaueHolo B nyHkTi 4.3 usoro

Memopanaymy.

Crarts 6. 3miun Ta ponosuenns no
Mentopannyny

Bci 3MiHH Ta A0MOBHEHHA [0 ULOTO

Menopauaymy mMoxyTh OyTH BHeceHi 3a

BlaeMHoto  3rogolo  CropiH, sKi
othopMARIOTECS ACAATKOBOID YTOAOIO.

HonaTkoBi yrogm Ta jpomaTkH Ao
Memopanaymy € iioro HeBia'€MHOIO
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4.4

4.5

5.1,

5.1

3.1

meeting. The requested Party shall
inform about their readiness to take part
in the Expert Group meeting not later
than within 5 (five) working days after
their receipt of the requesting Party’s
proposal.

. The meetings of the Expert Group can be
held in form of personal meetings or with
use of various means of distance
communication, inter alia, via phone
conference or Skype conference.

. The Parties have agreed that the meeting
issue (or issues) under consideration by
the Expert Group shall be approved by
the Parties not later than within 5 (five)
working days’ span of time prior to the
date of the appointed meeting.

Article 5. Communication between the
Parties

To ensure effective communication:

1. each Party shall designate a contact
person to be entitled responsible for
definite  corresponding coordination
sphere;

. preference shall be given to transmission
of documents in electronic form, unless
other requirements are to be applied for
privileged or confidential information;

3. The Parties have agreed that in addition
to the Expert Group’s meetings,
stipulated in Article 4 hereinabove,
personal meetings of the Head of the
Agency and the Business Ombudsman
shall be held on a regular basis in case of
necessity according to the procedure set
forth in Section 4.3. hereof.

Article 6. Changes and amendments to the

6.1.

6.2.

Memorandum

All changes and amendments to this
Memorandum are subject to mutual
consent of the Parties and shall be
documented by the corresponding
addendum hereto.

Addendum and schedules hereto shall
constitute its integral part provided in



7.1.

8.1.

8.2,

8.3.

84.

8.5.

3.6.

YacTHHOIO, AKIHO BOHM BHKAaAeHi B
nuceMoBiit opai i minnucani CropoHam,

Crarra 7. Kondigenuiiinicrn

Cropoun 30608’ 23y10TbCA JOTPHMYBATHCH
koHpiaeHuUifiHocTI iHdopmauii, oTpHMaHoi
B paMKkax uporo Memopanaymy.

Crarra 8. 3akmouni monokennn

Heit  Memopanaym  ykhagennid  Ha
Hesu3HaueHuit cTpok Ta HaByBae YHHHOCTI
3 MOMeHTy iioro nianucauns ofoma
CropoHamst.

Leii Memopanaym He mae oBOB'A3KOBOT
IOpHOKYHOT CHAH Ta HE MNOKAAlaE Ha
Cropony, wo ioro nianucani, 6ynb-aKux
(iHaHCOBHX 30008’ A3aHb.

His ubOro Memopanaymy
PO3NOBCIONKYETHCA Ha NPABOHACTYMHHUKIB
Oyak-akol i3 Cropin. CTopoHu, 30Kpema,
JOMOBHAMCA LU0  MicAs  CTBOPEHHS
IopuaHuHOl ocofH, fiKa BiANOBiAHO A0
3akoHy Oyge MaTH CTaTyc YCTaHOBH
Gisnec-omOyacmeHa, BOHA AaBTOMATHYHO
3aMinuTh Papy B akocti CtopoHu uboro
MemopaHaymy.

Xoane nonoxeHHa uboro MemopaHayMy
HE nepenﬁatlae T4 HE MOMKE BBAXKATHCA
TakHM, 3rigHo 3 AkUM oada i3 Cropid €

AreHTOoM (npenctaBHHKOM) iHwo{
CTopoHH, Ta He YHOBHOBAMNKYE JKORHY i3
Cropin  Gpatu  Ha cebe  Oynb-axi
3000B’s3aHHA  uu  ywiagatH  Oyae-Aki

JNOMOBNEHOCTI B iHTepecax abo Bif iMeHi
iHwoi CTOpOHH.

Bynb-axa i3 Cropin MOXKE DPHIHHHTY BilO

uLOro Memopanaymy LAAXOM
HAMPaBNEHHA MHCHMOBOrO TMOBIZOMIEHHS
iHwiit CropoHi npo cpiit  HaMip

npHNHHHTH iforo nmito. Y Takomy pas3i,
Memopanaym npUnuHLe Ait0 yepes ooHH
MiCAUb 3 JAaTH  OTPHMAHHA  iHLIOID
CropoHoio TAKOro NHCLMOBOrO
NOBiAOMIEHHA.

PoaGisknocri, O MOMKYTH BHHHKHYTH Nif
yac  peasizalil  MOROMEHb  UBOTO
MenopanayMy, BHPIlIYIOTHCA BHEMOYHO
3a B3aemuoio 3rofoio CropiH  wsxom
neperoBopis.

written form and duly signed by both
Parties.

Article 7. Confidentiality

7.1. The Parties shall be obliged to maintain
confidentiality under this Memorandum.

Article 8. Miscellaneous

8.1. This Memorandum shali be in force for an
indefinite period of time and shall duly
come into force on the day when the
Parties put their signatures hereto.

8.2. This Memorandum shall not have binding
legal effect and not impose any financial
obligations on the Parties hereto.

8.3. The effect of this Memorandum shall
extent to legal successors of any Party
hereto. In particular, the Parties have
agreed that upon establishment of a legal
entity, which, pursuant to law, is to
acquire status of a business-ombudsman
institution, such an entity, shall be
entitled to automatically replace the
Council as the Party hereto.

8.4. Nothing in this Memorandum shall be
intended to, or shall be deemed to
constitute either Party as the apent
(representative) of another Party, nor
authorize either of the Parties to make or
enter into any commitments for or on
behaif of the other Party.

8.5. Each Party shall be entitled to terminate
this Memorandum by giving the other
Party a written notice on their intention,
with the Memorandum to become invalid
in a month after the date when such
written notice is received.

8.6. Discrepancies that might arise during
fulfillment of the terms hereof shall be
resolved exclusively by mutual consent

of the Parties by conducting negotiations.



Cratra 9. Ilpumipnixn

Ueii Memopasaym nianvcaHo y 2 (nBox)
NpHMipHHKAX AHTMIACHKOIO Ta
YKPATHCHKOIO MOBAMM, 110 OJAHOMY KOMCHIH
i3  Cropin. VY sBumaaky Oyab-akux
posGickHocTeii Mk aWrmificekolo  Ta
YKPATHCLKOIO BEpcisiMH, MMEPEBBKHY CHAY
MA€ TEKCT YKPaiHCHKOK MOBOIO.

Crarrs 10. PexsizuTu Cropin

Article 9. Counterparts

9.1. This Memorandum has been executed in 2

(two) copies, in English and Ukrainian,
with each having equal legal force and
authenticity, for one copy for each Party.
In the event of any inconsistency, the
Ukrainian version shall prevail.

Article 10, Details of the Parties

Papa Giznec-omGyacmena / Business Ombudsman Council
Byn. Cnacbka, 30-A, M. Kuig, Ykpaina, 04070/
Spas’ka Street, 30-A, Kyiv, Ukraine, 04070
Biznec-omGygenmen/ Business Ombudsman

A L P
Haunionannue arelr_rch}_: HMHTAH

The National Ageheys



JNONATKOBA YI'OJ1A
10 MeMopaHIyMy 1po cliBHpaiio ta obmin
ingopmanicto mik Hanionaiabnum
ATCHTCTBOM 3 NHTAHD 3aN00iraHusa Kopynuii
Ta
Panoro OizHec-omOyacmMena
Bin 22 Bepecnn 2016 poky
m. Kuis 27 ciuns 2023 poky
HAIIOHAJIBHE ATEHTCTBO 3 IMTAHb
JATIOBITAHHA  KOPYIIIII  (mani -
«AresTcrBo»). B ocob0i  l'onoBu, naHa
Onekcanapa HoBikoBa, KMl i€ Ha TMiJCTaBi
3akony Vkpainu «I1po 3anobiranHs Kopynuii», 3
OJIHI€] CTOPOHH, Ta

PAJA BIBHEC-OMBYACMEHA (pani -
«Pana»). B o0co01 Oi3Hec-oMOyacMeHa, IaHa

Pomana Bamyka, skuil Ji€ Ha TiJCTaBi
ITonoxkenus npo Pany 06i3Hec-oMOyacMeHa,
3aTBEPUKEHOI0 MIOCTaHOBOKO KabGinery

MinicTpis Ykpainu Bix 26 mucronana 2014 poky
No 691, 3 1HIIOT CTOPOHH,

(1a1i pa3om iMeHoBaH1 «CTOPOHM» Ta OKPEMO —
«CrtopoHna»)

ykaanm wo JlogatkoBy yroay 1o Memopanaymy
npo cnipmpauo Ta 0oOMiH iHQopMmalli€eio MIX
HauioHalbHMM ~ areHTCTBOM 3 IIMTaHb
sanobiranHs kopynuii Ta Pajoro  Gi3Hec-
oMmbyacmeHa BiJl
22 BepecHs 2016 poky (mani — «MeMopaHIyM»)
PO HaCTYyIIHE:

1. CtarTio 3 JIONOBHUTH ITYHKTOM 3.3 TaKOTO
3IMICTY:

«3.3. CTOpOHM TakoK JIOMOBWJIMCH, LIO JUls
CIIPHSHHS  AreHTCTBY y  peaiisauii  Horo
NOBHOBaXeHb Ta npas, Paja:

3.3.1. moniBpoky Hajac AreHTcTBY iHhopMallilo
MpO HaNO1/IbLI NOLIMPEH] KOPYLIAHI IIPAKTHKH Y
B3aEMOJ] cy0’eKTiB 1111 pUEMHULILKOT
MANBHOCTI 3 OpraHamMy JIepXKaBHOI BJa/M Ta
OopraHamu MICLIEBOTO CaMOBPsI/ly BaHHS,
cy0’€KTaMM rOCIOJaplOBaHHsl, 10 HaJIeXaTb /10
cdepH iX ynpaBiaiHHI.».

ADDENDUM
to Memorandum on Co-operation and
Exchange of Information between the
National Agency on Corruption Prevention
and the Business Ombudsman Council dated
September 22, 2016

Kyiv January 27, 2023
THE NATIONAL AGENCY ON
CORRUPTION PREVENTION (hereinafter
referred to as the «Agency») represented by the
Head, Mr. Oleksandr Novikov, acting on the basis
of the Law of Ukraine «On Corruption
Preventiony, as one Party, and

THE BUSINESS OMBUDSMAN COUNCIL
(hereinafter referred to as the «Councily),
represented by the Business Ombudsman, Mr.
Roman Waschuk, acting on the basis of the
Regulation on the Business Ombudsman Council,
approved by the Resolution of the Cabinet of
Ministers of Ukraine No. 691 dated November 26,
2014, as another Party,

(hereinafter collectively referred to as «Parties»,
and each separately as the «Party»)

have executed this Addendum to the
Memorandum on Co-operation and Exchange of
Information between the National Agency on
Corruption  Prevention and the Business
Ombudsman Council dated September 22, 2016
(hereinafter referred to as the «Memorandumy)
as follows:

1. Article 3 shall be supplemented with paragraph
3.3 as follows:

«3.3. Parties have agreed that, to assist the
Agency with exercise of its powers and rights, the
Council:

3.3.1. provides the Agency, on a semiannual
basis, with the information on the most
widespread corruption practices in the interaction
between business entities and state authorities,
local self-government authorities and business
entities run by the aforesaid authorities.».



2.V cratri 4:
2.1. ITyHkT 4.3 BUKIACTH B Takiii pejakiii:

«4.3. CTOpOoHH JOMOBHJIHCSH, 1O 3acilaHus
Excneprnoi I'pynu OyayTh BijiOyBaTHCS 110 Mipi
HeoOXiHOCTI 3a iniiaTnBoto oanici 3i Cropin.
Ilpu usomy Cropona, ska Oyne 1HiI0BaTH
3yCTpid. TMOBIIOMISC PO CBIH HaMIp 1HIIY
CTopoHY He ni3niie, Hix 3a 10 (1ecarn) pobounx
QHIB 10 OWIKYBAHOI JlaTH NPOBEJEHHA TaKol
3ycTpiui. ¥ TakoMy pasi inma CTopoHa Jia€ CBOI0
RLAMOBI/b 11010 TOTOBHOCTI MPOBECTH 3acilaHHs
ExcrieprtHoi I'pyny He mi3Hille, HK IIPOTAIOM 5
(m'sTH) poOOYMX JHIB 3 JaTH OTPHMaHHA
npono3uiii Bia iHmoi CTOPOHH.».

2.2. TIyBKT 4.4 BUKITaCTH B TaKilt pefaxilii:

«4.4. 3acimanns ExcneptHoi ['pymd MOXYTb
BinOvBatHcs Y Gopmati ocobucToi 3ycTpii abo 3
BHKOPHCTaHHSM 3ac00iB JIUCTAHIIIITHOTO
3B SI3KY. ).

3. CrarTio 7 BUKJIACTH B Takiil peakuii:

«Ctarrs 7. KoHbineHUiAHICTE Ta 3aXUCT

iHpopmauii

7.1. YV pa3i oTpMMaHHs BHUMOTH Bijl OJHi€i 13
Cropis. imma  CropoHa 3000B’ A3yIOThCS
JOTPUMYBATHCh KOH(IAEHIIHHOCTI indopmanii,
KOl CTOCY€TbCS Taka BHMOTIa, OTPUMAHOI B
paMkax 11boro MeMopasaymy.

7.2. O6MiH iHdopmauiero, i 00poOKa Ta 3aXHCT
JIACHIOETLCS 3 ypaxyBaHHAM BHMOI 3aKOHIB
Vipainn «[Ipo indopmauito», «IIpo moctynm 1o
ny6niydoi  iHdopmauiin,  «IIpo  3axucT
inpopMmanii B iHpOpMauiiHO-KOMYHIKALIAHAX
cucteMax . «I1po 3aXHCT NepCOHaIbHUX JIAHUX )
TOuoO.

7.3. Iadopmaiis, orpuMaHa B paMKax IBOTO
MemopaniyMy, BUKOpUCTOBY€ThCS CTOPOHAMH
BHKJIIOYHO 3 METOK  peajidauii  CBOIX
TIOBHOBaXeHb, nepe0a4eHuX
3aKOHO/IaBCTBOM. ».

4. Bcei iHI yMoBH MeMopaHiyMy 3aJIMIIal0ThCs
0e3 3MiH Ta YAHHUMH.

5. s JlomatkoBa yrojxa 10 MeMopaHaymy
HAOMpac YMHHOCTI 3 MOMEHTY ii MiJANHCaHHS
CTopoHamMH Ta Ji€ JO TIPUNMHEHHs Al
Memopanaymy.

2. In Article 4:

2.1. Paragraph 4.3 shall be amended as follows:

«4.3. Parties have agreed that meeting of the
Expert Group shall take place in case of necessity
upon request by one of the Parties with the
requesting Party to give the requested Party not
shorter than 10 (ten) working days’ a prior notice
before the day of a meeting. The requested Party
shall inform about their readiness to take part in
the Expert Group meeting not later than within 5
(five) working days after their receipt of the
requesting Party’s proposal.».

2.2. Paragraph 4.4 shall be amended as follows:
«4.4. The meetings of the Expert Group can be
held in form of personal meetings or with use of
various means of distance communication.».

3. Article 7 shall be amended as follows:

«Article 7. Confidentiality and Protection of
Information

7.1. If a requirement is received from one of the
Parties, another Party shall comply with the
confidentiality of the information, received under
this Memorandum, which is the subject matter of
the requirement.

7.2. Exchange of information, its processing, and
protection are to be carried out considering the
requirements of the laws of Ukraine «On
Information», «On  Access to  Public
Information», «On Protection of Information in

Information Communication Systems», «On
Protection of Personal Datay etc.
7.3. Information received under this

Memorandum is to be used by Parties exclusively
to exercise its powers envisaged by the
legislation.».

4. All other terms of the Memorandum shall
remain unchanged and valid.

5. This Addendum shall enter into force upon
signing by the Parties and be valid until the
Memorandum is terminated.




6. 1o Jlomartkosy yroay 1m0 Memopanjaymy
NAMMCaHOo Y 2 (ABOX) NPUMIPHAKAX aHTTIHCHKOIO
Ta YKPAlHCHKOK MOBaMH, 10 OJIHOMY KOXHIl i3
Cropin. V Bunamky OyJb-sKHX po30DKHOCTEH
MDK aHITIIHCBKOK Ta YKPATHCBKOIO BEpCisimMu,
NEePEeBAXKHY CHIY MAE TEKCT YKPATHCHKOIO MOBOIO.

6. This Addendum has been signed in 2 (two)
copies, in English and Ukrainian, with each
having equal legal force and authenticity, for one
copy for each Party. In the event of any
inconsistency, the Ukrainian version shall prevail.

PEKBI3UTH CTOPIH / DETAILS OF THE PARTIES

Pana Gisnec-omOyacmena / Business Ombudsman Council
Byn. Cnacebka, 30-A, M. Kuis, Ykpaina, 04070/
Spas’ka Street, 30-A, Kyiv, Ukraine, 04070
Bi3nec-oMmOyncmen / Business Ombudsman

,/7
/
/

FDuiee VMb

Poman BAIIIYK / Roman

HanionaJbHe areHTCTBO 3

IMTAHY 3aM00iraHHsa Kopynuii /

Corruption Prevention
, M. KuiB, Ykpaina, 01103 /
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